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N in i , ott a. j Szövetkezzünk!
M a szk a  flotta Csak evezzünk
É s  a fra n k  fregatta . Oá,a, az ebadta !

JANKÓ
.¿Lz izj TbcunrrhCLS-.szövetség.
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TönődésekInterpellácziók.
K é r d jü k  a  t i s z t e l t  e l l e n z é k é t :

Igaz-e, hogy szelet v e te tt?
Piaczra vetvén ál-igéket,

Felbolygatá a nemzetet.
Igaz-e, hogy nyakunkra hozta 

Tem érdek nép gyűlöletét?
Igaz-e, hogy csak ő okozta,

Ha százfelé húznak ma szét?

Igaz-e, hogy —  a nép szivébe 
O ltván a hetyke henczegést

A bátor öntudat helyébe — 
Gyerm eknek ád kezébe kést?

Igaz-e, hogy izgatva folyvást, 
Lázkórossá tévé e hont?

Hogy árulóknak szidjuk egymást 
S kővel dobunk meg hű rokont?

Igaz-e, h o g y  m ár jó királyunk 
Ránk régi szemmel nem tek in t?

Aggódva nézi, m it csinálunk?
S nem biztat m inket már, csak int.

Igaz-e, hogy bár elbizottan
Beszélünk : hit, remény kevés;

S m int gaz burjánzik i t t  s ainottan 
A bűnös, gyáva, esüggedés?

Igaz-e, hogy az szülte m indez t:
A léha túlzás, nem egyéb?

Hej, meglevőt is gyakran  így veszt,
H a ábrándképet űz a nép?

S igaz-e, szájas honfíy-pártok,
Hogy mind-e bajban ludasok

Ti vagytok? V agy leven pipátok,
De a dohánytok sose sok ?

S ha mind igaz — ó, bár ne lenne! — 
Mi lesz e sok baj gyógyszere?

A késő bánat méla könyje,
H a m ár-m ár elveszünk bele?

Vagy szent komolysággal felébred 
A jobb ész s lelkiism eret?

S m egér a nép uj ezredévet,
M ert nem hűhót, de hont szeret ?

S e i f f ‘e n ,s te tT x e .r  S o l o m o n t ó l .

& 0  fronczio zsidúk, o 
Bothschild aresdggol oz élü­
kön, péndzt jö jtenek  omoszko 
vendégek megöneplésire. H át 
nem emlékezik m án mogukot 
o moszko-arszági zsidú  üldö­
zésre? S ü t elenkezülek! Nod- 
jo n  is emlékezik rá mogukot. 
Oz 0 jő jtö tt péndz valta ed 
hálo-odomángy őzért, hojd ük  
n in cs  vonnak moszkó zsi­
dúk.

& Osztót alvosom oz ojságbol, hojd o fögetlen- 
ségil párt elhotározott, o két veszekedü pártvezért: oz 
Utvüs és Polongye oreságt kirekeszteni o pártbul. Oz 
eszibe jo tjo  r nekem ere rá  o Zéleg Maultasch, omi 
m andta: » É n  okkor szeretem lekjobon o jermekeket, 
m ikar s ír já k  és lármentot s in á ljá k .« — »Mér?« kér­
deznek tüle. — »Őzért«, m anja  ü, »mert okkor k ivisz­
nek ükét 0 szábábul.« — É n  is ezért szeretem o vesze­
kedü pártférfieket.

Q Ho oz onyánok szobod o jérm ékéit megverni, 
okkor oz onyopártnok is szobod tolán o pártfiókro  
ed párt ráhózni, onélköl ozombom, hojd ez pártötés 
válna.

& 0  fá k tu l nem látjo oz erdüt ? Micsode farcsa- 
ság volna ebben ? M enjétek él o képviselüházbo, ottond 
topesztolhotjátak sakkal farcsábbot. Okárhángyszar 
megesik, hojd o beszédtül nem holloni edj akas szót.

O Vojjon 0 reczepcziónt elfagadja-e ü  felsége? 
É n  osztot hiszek, hojd ho oz elűterjesztést fagjo alvasni 
szobod szemmel, okkor elfagadjo; de ho alvassa pápo- 
szemmel: okkor nem  elfagadja.

— Ez a hibás felfogás magában egészen csonttá jege- 
czesedett.

— Tanuljon tisztességet! Miféle stellungbán ül itt 
elöltem 1 ?

— Haynaut piszkafákkal seprözték ki az asszonyok 
Gráczból.

— A mi korunk legharsogóbb trombitája az újságirók 
tentatartója.

— Már abból is világos, hogy a szent háromság ellen 
disputáim lehet, mivel a jó ódának is három része vagyon ; 
eleje, közepe és vége; s általában a hármas elv nagyon el 
van terjedve a világon; sőt a tarokkban is három a honneur: 
a pagát, huszonegy, meg a skiz.
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Apró l\irek.
Q  Eddig manőverek a szabadban — most a 

házban lesznek.
** *

í  K. K. Nem azt jelenti : kaiserlich-königlich ; 
nem is azt teszi: Kisfaludy Károly társasága; hanem 
azt, hogy Kiára-Kör, igazi néven Küry Klára-Kör. 
Voltaképen tehát K. K. K. Ilyen egyesület alakult a 
fővárosban, a Berlinből megtért kis diva tisztele­
tére. A kör tagjai kötelezték magukat, hogy a Klárika 
tiz parancsolatát hiven teljesitik, melyek közül a 
legfontosabbak ezek: 1. Én vagyok a Küry Klára, aki 
visszatértem Berlinből tihozzátok. —■ 2. Az én neve­
met nem veheted elégszer az ajkadra. — 3. Ne szol­
gálj te idegen istenasszonykáknak, akik a színpad 
fölött, vagy akik a szinpad alatt vannak, és ne tapsolj 
nékik és koszorút ne nyújtsál. — 4. Emlékezzél meg 
arról raz estéről, mikor én föllépek, hogy megszenteld 
azt. És ne csinálj egyebet, csak tapsolj te, és tapsoljon 
a te apád, a te anyád és a nagynénid, meg a nagy­
bácsid, a te szolgád és szolgálód, és az idegen, aki a 
fővárosba felvetődik. — 5. Imádj engem, hogy hosszú 
életű legyek e földön. 10. Ne kívánkozzál más szín­
házba járni, se az Operába, se a Nemzetibe.

** *
•'V Még egy K. K. Ez még a Klára-Körön is 

túl tesz. Ez a Kefekötö-kongresszust jelenti. A többi 
kongresszussal együtt ez is felszínre került. Most az 
egyszer minden nagyobb társadalmi rázkódás nélkül 
estünk át rajta. De mi történik, ha a fenyegetésüket 
beváltják és a jövő tavaszra valamennyien sztrájkol­
nak? Mivel kefélünk ezután? Isten óvja nagy csapás­
tól mi szegény ruhánkat.

** *
© A Klára-Kör mintájára ujabb körök is vannak 

alakulóban: ilyenek a Tinike-kör, Juczi-kör stb. Az 
a hir, hogy Ilka visszatérne ilkakörmölni, korai.

** *
□  A M. Hrlp kijelentette, hogy a bokszegi 

merényletről szóló hirt csak abban az esetben haj­
landó visszavonni, ha a kormány megtéríti neki azt 
az ötven forintot, amibe a hir megszerzése került.

** *
©  A párbaj elleni mozgalom indítóit és szitóit 

elfogta a nagyzás hóbortja: az isteneknél is hatal­
masabbaknak vélik magukat. Ezek pedig tudvalevő­
képen szintén hasztalan harczoltak az ostobaság ellen.

** *
£? Milyen ellentét az Én-Zichy Jenő, és az 

Ő —■ s Károlyi István között! És ez a két véglet 
mégis találkozik. Ugyan hol ? Hát a casinóban.

ü A nemzetiségi bujtogatók egyszerre meg fognak 
júhozni, látván : elég egy magyar egyletnek elnökévé 
válni, hogy egy csapásra a hon legnagyobb fiai közé 
emelkedjék az ember.

** *
>  A nemzeti pártot súlyos csapás érte. Mint 

részvéttel értesülünk, az elnök az uj ülés-szak első 
gyűlésén bejelentette, hogy Zichy Jenő a pártba 
óhajt belépni. Gonosznyelvü újságírói körökben azt 
rebesgetik, hogy a haza grófjának ez volt az első 
komoly lépése.

*♦ *
& A képviselöház kapui megdagadhattak, a 

závárai berozsdásodhattak a négy hónapos szünet 
alatt. Ugyan csak nehezen lehetett kinyitni ! A meg­
nyitás aktusa olyan nagy megerőltetésbe került, hogy 
négy napi szünetet köllött adni a szegény képviselők­
nek a pihenésre. Hadd ejtőzzenek a fárasztó munka 
után.

** *

= Kérdések. Szilágyi Dezső setét szemüveget 
hord. Mi ez ? Aspiráczió az elnökségre ? — A kőszegi 
allocutiók szerkesztésénél mi befolyás érvényesült : 
pápai vagy pápay ?

** *
X Minister-bor. Politikai körökben, mint a 

»Budap. Tgbltt« írja, élénk beszélgetés tárgya volt, 
midőn minap a ministerelnök hivei künn jártak 
Dánoson, hogyan nevezzék el Wekerlének uj borát, 
amely persze még nagyon fiatal lévén, nem csak el-, 
de még megkeresztelve sem volt, minél fogva az uj 
borocska nagyon smakkolt az uraknak. A gazda 
végre sem akarván névtelenül bocsátani világgá első 
szüröttét, szóvá tette vendégei előtt: mi legyen az uj 
bor neve? A pénzügyministerium egy magosabb hiva­
talnoka. aki a hatszázalékos disagio ellenére is vakon 
hiszen a valuta-szabályozásban, Arany-érték-nek sze­
rette volna elnevezni. Nem köllött. Előáll egy másik 
és proponálja, hogy legyen Szabadságbor. Egy harma­
dik a nemes italt Polgári házasság-ul szerette volna 
szürcsölni; de ez ellen meg a kegyelmes asszonynak 
volt kifogása. Legyen hát Château Dános ! — hangoztatá 
egy negyedik. Ami ellen Wekerle azt hozta fel, hogy 
az ő szerény dánosi háza nem château. Elutasították 
azt az ajánlatot is, hogy Pax czimen bujdossék az 
uj bor, mikor végre mindannyian bele nyugodtak a 
Cabinet Wekerle névbe, aminek következése nagyon 
természetesen az volt, hogy csak annál kapósabb lett 
a dánosi ital. A vendégek nagyon örvendeztek rajta, 
hogy a miniszter-elnök — legalább az ő házánál — 
tiszta bort tölt vendégeinek, s még az a tudat sem 
háborgatta élvezetöket, hogy a Cabinet Wekerle min­
den valószínűség szerint túl fogja élni a Wekerle 
Cabinetet, mivelhogy a bor évről-évre javul, amit 
tudvalevőképen a ministerekről nem lehet mondani.
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E s i k  eső,  z á p o r  eső,  fu j  a  s z é l ;
K ő s z e g r ő l  a  v á n d o r l e g é n y '  ú t r a  k é l .
N e m  k ö l l  í é l n i !  V á n d o r l e g é n y  h a z a  ér, 
F o r d u l  a  sor ,  l e s z  m é g  sző lő ,  l á g y  k e n y é r !
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AN YAPÁR T I  FÚZIÓ.

. . . .  Adta marakodó, gyűlölködő fisk á lisa i! Nem 
takarodtok ki az anyapártból 1 (A  két nagy ellenséget az 

»Egyetértés« kedviért kidobják.)

FÜGGETLENSÉGI TANYA. ,

— Kari t e !
— Hallom Gézus!
— Nem békiilnénk ki?
— I t t  a kezem !

— Most m ár alakítsunk 
ketten e g y  Hók anyapártot.

— Gilt.
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Dr. Hombár Mihály vódbeszédeiböl.

— Igaz ugyan, tek. Törvény­
szék, hogy védenczem Csáti A n­
drás, Weisz Mór szállítónak kocsi­
járól egy ruhákkal te lt ládát 
elemeit, de az ennek folytán el­
lene tám asztott vád csak ujabb 
bizonyítéka annak, hogy gyakran 
a legnemesebb szándékokat is 
félreértik. Védenczem ugyanis 
az »Á llatvédő-Egyesület«tagjának 
vallja magát s érző szive el nem 
viselhette a látványt, m int kin- 

lódik a m egrakott szekér elé fogott gebe. Midőn tehát 
a ládát a szekérről lekapta, csak a fárad t lónak te r ­
hén akart könnyíteni. A  tényálladék ilyetén megvilági- 
tása után  bizton elvárom védenczem fölmentését.

— Védenczem nem követett el, t. Járásbíróság, becsü­
let-sértést. Szerény nézetem szerint ez a szó »betyár«

A „Borsszem Jankó“ tarezaja.
A császár vadászata.

— Nagyon eredeti tudósítás. —
Okultunk újságíró kollegánk esetén, aki azt á szeren­

csétlen botlást követte el, hogy azt irta : »ő  felsége a német 
császár barátságosan beszélt egyik miniszterünkkel«, — holott 
tudnia kellett volna, hogy az udvari nyelvszabályok szerint igy 
kell vala irnia : »a  császár kegyes megszólítással tüntette ki a 
minisztert.«

Okultunk, mondjuk, ezen az eseten és az udvariasság leg- 
lilaszinübb tintájába mártjuk toliunkat, midőn glacé keztyüs 
kézzel megírjuk az udvari vadászatot.

A „BORSSZEM JANKÓ“ udv. liirvadászai 
és vadász-reporterei.

A Duna fecsegő hullámai kíváncsian csobognak 
; az »Orient« körül. Egymás hátára kapaszkodnak a 

hullámok. Egyetlen vágyuk, hogy magas vendégünket
i láthassák.

»Csitt, ti locska habok!« intette őket a komoly 
nyugalmu hajó; »ő felsége pihenni kegyeskedik« — 
(geruht zu ruhen).

A hullámok szégyenkezve siettek tova. Most 
már csak lágyan zsongottak. A Vaskapuig meg se 
szólaltak. Ott kezdték el aztán dicsekedve hangoztatni, 
hogy látták azt a hajót, melyben ő felsége nyugodni 
kegyeskedett.

A nap kíváncsian akarta fejét felütni, hogy 
első legyen, aki a császári vendéget láthatja. Aurora 
azonban óva intette:

»Nem tudod, kedves gazdám, ő felsége mire 
határozta el magát ?(_ Hogy nap fölkelte előtt fog 
vadászatra indulni. 0 felsége pedig még pihenni 
kegyekesdik. Nem szabad a magas elhatározást meg­
hiúsítanod.«

A nap belátta Aurora érvelésének helyet voltát. 
Mint jó nevelésű udvarias égi test, respektálta a

l______________________'_______________________________

nem lehet sértő, m ert különben nem tanitanák meg e : 
szóra a legjobb nevelésű papagályokat. Kérem tehát 
védenczem fölmentését.

— Kérem  véndenczem et: Hamuczki Jánost lopás 
vádja alól felmenteni. M ert azzal, hogy ő a ruczaháti 
árendás pinczéjéből 29 üveg aszút elemeit, nem köve­
te tt  el bűnt. Hiszen, t. Törvényszék, a bor kezeléséhez i 
okvetetlenül szükséges a héber vagy lopó. Ha az áren­
dás lehet héber, Hamuczki lehet lopó.

P y c l o p a e d i a .

Sanatorium —  Fővárosi lapda. — Lapda  — szer­
kesztőség. — Consequentia — zsidó-üldözés.

Fületlen gomb.
— Különös, hogy minden született franczia azt hiszi 

nálunk, hogy ő született nyelvmester.

császár óhaját, és ő felsége után csak egy fél órával j 
később kelt föl, amint az a vadászati tervben előre 
megállapittatott.

Ő felsége napfeljötte előtt egy félórával elhagy­
ván nyugvó helyét, a vadászati területre indult.

A társaság csöndesen haladt, hogy azechót föl ne 
ébresszék. Pedig ekkor nem is aludt, csak udvarias­
ságból nem szólalt meg. Majd lesz még elég beszélni 
valója „az udvari vadászatokról.

Ö felsége szemlét tartván a vidék fölött, legmaga­
sabb megelégedését és dicséretét fejezte ki a tájék 
iránt. A tájék hódoló tisztelettel fogadta ezt a leg­
magasabb kitüntetést és sietett a rétekkel, mezőkkel, 
ligetekkel közölni a dicséretet, hogy mindegyik tudja 
mihez tartani magát, míg a vidék fái, bár szélcsönd volt, 
mélyen hajlongtak.

A vadászat kezdetén egy kis félreértés esett. 
Egy fiatal, még egészen tapasztalatlan nyolcz ágú 
szarvas, nem tudván méltányolni azt a magas kitün­
tetést, hogy ő felsége reá czélozza a puskáját, hebe­
hurgyán szökésnek indult. De meg is lakolt illojális 
magaviseletéért. Az udvari vadász nyomban ledurran- 
totta.

Sokkal több tisztességet tanúsított egy tizen- 
hatágu. Meghatva attól a kiváló szerencsétől, hogy a 
felséges vadász ő rá fordítja figyelmét, a legoda- 
adóbb alattvalói önfeláldozással várta meg a cső durra­
nását. Csak azután távozott nyugodt méltósággal, 
mint aki kötelességét hiven teljesítette.

Később volt alkalmam ezt a tizenhatágút megin­
terjúvolni. Odáig volt a dicsőségtől; örökké büszke lesz. 
úgymond, hogy testében viselheti az ő felségétől 
emlékben kapott golyót, és dédunokáinak is dicsekedve 
fogja elbeszélni ezt a kitüntetést. És erdőn, mezőn 
visszhangoztatja. »Éljen a császár!«
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IDEKI TROMBITA
Udvari vad ásza t Mucsán,

— Távirati tudósítás. —

Sájiék alsó udvarán, a góré mellett ma a »H ajrá  
csülkös I« kisdedóvó és takarékpénztári egylet deficit­
jének csökkentésére nagy vadászat volt, mely czélra 
Szróli u r felajánlotta »Virág« nevű tehenét, mely bika- 
phobiában szenvedvén, tejeiéire úgy is alkalmatlan. 
A tehenet, szarvai lévén, szivesen ismerték el ez alka­
lomra szarvasnak. Tarjagoss Illés ur, helységünk disze, 
ékes beszéddel avatta fel a nemes czélra fölajánlott 
riskát, melynek oldalára Cbüngő Páli csendőr-káplár ur 
művészi és biztos kézzel kanyarito tta  ki kulimásszal a 
czél-karikát. Özvegyünket örvendetes megszaporodása 
távol tartván a díszes ünnepségtől: a vadászaton Tarja­
goss Illés uron kívül még a csendőkáplár s Wewresshegyy 
Á rpi urak vettek részt. A  büszke állato t Tüdő'

-n' :

^  /  ;/.% //x;

fc,/ c'ts-i -
t

Marczi (Zsigának első szülötte) vezette, mig a nimrodok 
közre fogván » Virág-ot, adott jelre fölváltva kellett 
volna rá lőniök ; de a vadászi láz izgalmának következ­
tében egyszerre sütötték rá fegyvereiket. Az 1-ső dij nyer­
tese (sarkantyú-ráspoly rózsaszin szalagon, özvegyünk

ajándoka) természetesen a csendőr-káplár ur volt, aki 
jelentékeny bőrdarabot lő tt ki a mi saját külön mucsai 
szarvasunk oldalából, mig Tarjagoss ur a farka-bojtját, 
Á rpi urfi pedig az egyik tü lkét lőtte le sikeresen. Az érde­
kes jelenetet kevesen nézték, mivel a kiváncsi tömegnek 
semmi keresete udvari vadászatokon. Szarvasunkat ez­
tán az istállóban friss teriték re  hozván, Nyaklavecz 
Gerzson barom-orvos ur, ki Koplalaghy Jaroszláv őrháró 
ur társaságában jelent meg (a bárót gyöngéd köteles­
ségek ta rto tták  vissza özvegyünknél) az első kötést 
sikeresen alkalm azta betegén, kinek gyors felépülését 
kilátásba helyezte. S igy van rá kilátás, hogy a szarvas­
vadászatnak, mely határunkban oly biztató eredmény­
nyel indult meg, nem sokára folytatását fogjuk látni, melyre 
azonban már a vidék intelligencziája is hivatalos lesz. 
Magától értetődik, hogy a szép férfias sport-ünnepet 
paszitával egyesitett vig vadászi lakoma fejezte be özv. 
Kuczoráné urhölgy házánál, melyen számos ékes pohár­
köszöntések ejte ttek  úgy a » Virág« örvendetes fölépü­
lésére, m int az uj szülött csemetécske (kis leányka) egés- 
ségére. „B ú d . C o rr .“

Eeb Menachem Cziczsszbeiszer
— Ledjen te neked ezöst 

bányád és orony ered !
— K eltsél te kinas sensatión t!
— Olejon szeplütelen ledjen 

o te hired mint o polyko-tajás!
— Szám ledjen o te neved!
— Osztotlon fidjelemel hol- 

gosanak mek o te végszovoidót!
— Najd-Vardájnbo ledjél te 

színházi kritikos !
— Ógy álljon o te  szemed, mint 

o sölt csókáé!
— Ne lássál te saksopán o 

tyóxem eddel!
0  tied nevedre szoroljo rá  mogát o »M. Hrlp« 

onok o bebizemosodására, hojd mégis von kaiéra !
— O férgye holálo olkolmábul számus részvét-irotot 

kopjo o te felesiged !
—  Ledjen o te  orod ed telegráf-bilentyő!
— Nevezzék ki tégedet harmodosztáljó hivotol- 

szalgánok !
—  0  vokok intézetibe állitsonok fül tetűled o te 

m ellszobrát!
— Ledjél te lelki szegéngy és ovvol vigosztol- 

ják  mek tégedet, hojd tied o menyek a rszág a !
— 0  »Modjor H irlop« indjen lájbibleotékbul tonol- 

jál te megüsmerni o modjor irodojlom t!
— A Pázmánde oreság motasson be tégedet o 

német császárnok!
—  0  Csávolszke oresággol ledjél te viczenál- 

vosóti küm pániábo!
— Ledjél te o nűktül bálvángyozott eunoch!
— Fejbe-ötés ledjen o tied  hauptreffered!
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É n  és Ó.
Csak k é t  lé te z ő  
Van a  föleitekén :
A m ás ik  a z  Ó ,
A z  egy ik  Én.

M in d  a tö b b i lén y  
S e m m i —  üsse kő !  
M inden c sak  a z  En, 
No m eg  a z  O .

A k é t  tén yező  
Csupa t is z ta  té n y . 
N é z e m : ím , e z  O  /  
E m e z  m eg  É n !

A z  egy ik  s z e ré n y ,
A m ás ik  a  tő . 
V esszen e l  a z  E n ,  
É ljen  a z  O !

N incs többé lé te z ő  
A fö ld  k e re k é n ^
A h a z á m  a z  Ó ,  
É n  vagyok É n !

Én és Ő.
Történeti előzmények.

Felső-Magyarországot végveszedelem fenyegette. 
A zabtermés nagyon silány volt. A pánszlávok alá­
aknázták az országot. A lakosság jobb érzelmű része 
Amerikába vándorolt. Az egész felvidéken Hurbán 
ivadékai lézengtek és az újságok levelezői bujdokol- 
tak, akik hirt adtak a szomorú állapotokról.

F . M. K . E.
Ekkor alakult meg a Felső-Magyarországi Köz- 

művelődési Egyesület. Nagy czélt tűzött maga elé: 
Felső-Magyarörszágot megmenteni. Minden előkészület 
meg volt téve a derék harezra. A legutolsó gomb is 
megvolt. A seregnek csupán vezetője nem volt.

Károlyi István gr.

A szerencse nem hagyta el a F. M. K. E.-t. 
Károlyi István (Pista) gróf ur elvállalta vezetését. 
Az ő neve már maga a siker biztosítéka. A felső 
vidék meg van mentve Magyarországnak!

„ É N “ és „ 0 “

Mikor Károlyi István (Pista) gr. ur elfogadta 
a F. M. K. E. vezéri méltóságát, nagyszerű kijelen­
tést tett le a haza oltárára. Nem holmi alapítványt. 
Nem sivár számokkal kifejezhető ezrek vagy százezrek 
azok, amiket áldozatul hozott. Az Én-1 áldozta fel Ö érte.

0  : a nemzet, a haza. Mikor mindenki csak első 
személy akar lenni, Károlyi István (Pista) gróf ur 
lemond az E n-ről, a kényelmes, az egyszerű En-röl. 
Próbáljátok csak meg, tudtok-é egy szimpla levelet 
megirni az Én  nélkül. ? Károlyi István (Pista) gróf ur 
megtette.

Károlyi P ista levele a F. M. K. E.-hez.

Pista előtt „az „ É n “ nem létezik már!
De igenis az „O“ az létezik. Pista szereti a
hazát, bizony. Pista jmádja Magyarországot,
úgy ám. Pista csak „ Ő“-t fogja szeretni. Pista

nem álmos. Pista nem akar aludni. Pista a 
hazája fölött akar virrasztani. Pista nem éhes. 
Pista nem akar enni. Pista csak a hazáját 
akarja látni■ Pista kitartó. Pista tud dolgozni. 
Pista fog dolgozni. Massza bízzon Pistában. 
Pista szavát tartja. Pista elfogadja a tisztet, 
mélyet Pistára biztak. Jertek Pistával. Pista 
vezetni fog. Pista marad P ista .
A fényes áldozatkészségre makulányi foltot sem 

vet az a kis anonym levél, melyet a nemes grófhoz 
küldtek. Csak curiosumképen közöljük:

Tisztelt uram!
Eddig mindig azt hittem, hogy az O az 

É n  vagyok. Mikor O róla Írtak, mikor N ek i, 
H ozzá  intézték a verseket, mindig úgy tudtam, 
hogy az E n  vagyok. Most meg azt deríti ki, 
hogy az az O nem É n , hanem a haza. De 
igy már nem kívánkozom haza. Fájó szivem 
idegenben reped meg.
Egy másik levél is érkezett. Ezt meg rövid­

ségénél fogva közöljük:
Tisztelt hazafi !

Nem bánom, elfogadom, hogy az ()  legyen a haza, 
viszont ön is fogadja el, hogy az — ö is valami. Ez az 
ő, tetszik tudni, senki se más, mint

— Ő.

Szakái és kártya.
— Tréfás tanulmány. —

(A  „REBESSZER ¡“ -naptárból mutatóba.)
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A  v d r a d i  s ír r a .

Derék, önzetlen, jó  fiú volt, — 
I ly  veszte könyet, gyászt fakaszt. 
Megölte egy ős, barbár hóbort, 
Melynek léha kényszerből hódolt, 
Sírjánál mind átkozzuk azt.

Hajh, az már régi nóta nálunk! 
Szörnyű rime fülünkbe cseng. 
E re zzü k ; s bár ma prédikálunk, 
Holnap lovag-tusára szóltunk,
S  vele ju tu n k  egy sorba lent.

íiiiipíliulicr (í (tiltás
P re s c h p u rg i  h á z tu l a jd o n o s  o k o s k o d á s a i .

Czu tumm!
Hoty ming ittend, .ómi 

(̂-j irpxeszn esi preschpuagi
fározs-allabidó pirgerok 
fatyung — hoty ming,
ami fatyung a gonditter
urpisz (merd ősz én mek- 
palldagulld eregódjám fá- 
rozsi czugrász folld, mikua 
a Kremspull ide czu- 

grászt) — liád montom, hoty ming a savinizmasznag 
engedung? — oljan nindzs o mótyor gürálli finándz- 
sifonérpo — óha! . . . ottand fan — de mázsutt
etyebutt nindzs. Ézs ho a Wekerle oljon pájuz nefesz 
ki — voty montog: neveszdi mókomogánok, mind 
otul o gétfejű sosdull o szárnyo, omid lőtte o némed 
dzsászár duttán givil ety gutxiut némed forschtmeis- 
ser — még akkua sem nem engedung !

Gillenesen nem engedung mosd, mikua a sors g ü n s­
tig áll ó mi bollüdikái aschbirádziann, óhun o mótyor 
guamány csag a katzentischlinél epödöllt a Készegpo, 
ohun háram urallgoto némed urasák dzsuppa ollijan 
allerhexti firschten folltág, hoty gotzsipo, nyerekpo 
és dinépo mintengi mintenginek ó jopp olldalán ilt
— hoty, montom, üllen getvesző mamentpo ming fol- 
lomid engedjung ? — és lekgillenesepen, ha ládunk o 
bédzsi kuamánydull ősz enarschie, omifell ledéglászda 
ó cséhogot! ? Ja, schmarrn! Kaiserschmarrn! Merrd 
Kenigsschmarrn nindzs izs.) Czárukk! Mosd faty soha 
semnem! teglamiroz o Ferezsmarczi Sántua, ógit mintig 
ömlegedi ősz o heredigus fiú én düllem, ó. Krasz- 
nahúpáy Nántua. Mozsd faty sóha sem nem! O métyái 
tyiléspo már a slovákog izs fiszaudosidonok o mótyor 
szubremáczí. Ho már nem léhedung némed, létyung 
dót. Mausdót! Mausfallendót! O mótyor hűhó udán 
tyüvi a dót rájnepinte hűhó, ómi lekoláp o felépe 
némed.

Háhá! Gellene ety hoamadik uniferzsidätt ? 
Ety etyidem? Omipull szétrebgedné ó mótyor paczül- 
lus, o hotyfóterl bagdérium ? Omi dollán dzsünállná ,

gontrabalancz a Eédzsnog, dzsigós brobaganda, gánász- 
actiann, juhász bollüdik ? Hád nem elleg a guljás ?

A barann von Eibischtig, o rotyogó fényes dib- 
lamát, ómi mintig ety indim brodekter énhoszám — 
a barann oszombo engimet mintig dampfolja ézs 
indi, hoty ne expladirozni engedjem ósz ényim 
geserru tembarament, ézs tergeljek didokpo én izs úty 
rofoszull ó geszit, ézs neveseg pelle ósz öglöcskempo, 
mint desszi ü — merd, montja i: göll engedni, séd 
mexofozni izs göll! Dzsog dzsünáíljonog osztod ősz uná- 
ferzsidátt mid’ n étyedem-pétyedem! Hó meklesz, olli- 
jon bédzsi szöllemed fogjung ming ópo pölle dükdállni, 
hóty ősz o hirezs mótyor isden etyzere Hergott von 
Grammattneisiedl néfre fókjo hóllgodni. Engedjung o 
mótyord inveszdállni — máj fogjung ming infeszdállni, 
ézs —quis ano — zsigerullni fog, dulliöh!

Ézs ében üllenkua, ében abrabó, mikua a sitó o 
guamánydull izs gapják ety baffont ómi mekmozsda mó­
kát — ébben akkua brédigoll ittend a Schlosspeagbo! — 
mótyorul ety rabbíner. Korsamadíner! O Dávid Tyulo 
ósz o sitó bap, ógi else gáromkodta pele ó zsidogó- 
gába mótyorull. No, nemzsogára már a Martini- 
gansl izs mótyorull fogjo gágagni eszted o lekujop nódo:

Giagagerl, giagegerl,
Giagugerl, u i  Jegerl !
D ér Rabbi von Presclipunj 
D ér hat s í’ blamirt —
E r  had stad’ n  Kaiser 
D en  Gossuth fe t i r t !

P. p.!

Lovagias magyar jobb kéz —

— melyre oláh köpködve néz.
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Esik, esik, esik . . .
Petőfi után 50 esztendővel.

Esik, esik, esik,
Rendjel eső esik ; 
Szomju gomblyukaknak 
Nagyon jól esik.

Az eső, az eső 
Villámlással já r ,
Sőt mennydörög is a 
Kőszegi ha tá r.

A kis rendjel-zápor 
Bizony jó l esett ; 
Dörgéstől senkinek 
Kára nem esett.

Sanyaró Vendel nyögései.
— Almékodással tapasztaltam, ma, 

hogy árnyékot vetek. Hogy magya­
rázzam meg magamnak ezt a termé­
szeti csődéit?

— E gy hipnotizáló bűvész já r  a
kávémérésünkbe. Csodákat müveit, de 
velem még sem birt. A rra  kértem
ugyanis, szuggeráljon nekem liba-pecse­
nyétől való meg csömörlést. Éppen csak 
nehány szem avas disznó-töpörtyüig  
birt velem elvergődni.

— Csodálatos égi tünem ény a hold­
nak megtélése és fo g yá sa i De olyat

tegyen m in t én : én csak földi test vagyok, egyre
fogyok, mégis megvagyok.

— Ha szász volnék, m ilyen szász volnék én: 
mikor az a dicső hentes is csak P órszász!

— Gyermeki olvasmány. —
(A „Kis-Világ“ sept. 3. sz .)

A mai gyermekek. JJgyvéd: Te Giza, ha te velem még- 
egyszer feleselsz, lenyúzom a bőrödet. — G iza: Hogy mond­
hatsz olyat papa, hiszen nem vagyok én a te kliensed ? (U. 1. 
a »K . V .« olvasói között nincs ügyvéd gyermeke.)

*
— Fővárosi magyarság.

(N . inezö-utcza 47. sz. egy nb lakábau .)

A feleségein azt mondja, hogy nem hír elegendő szapa- 
nitot venni, mert a legjob mososzer a világon finom és durva 
íehérnemüekhez, valamint üvegfa, porczelán, bádog, fém, fának.

A  te feleséged is akar szapanitot !
(M it is akar ez a nimet?)

— Magyar ember német levele egy orvoshoz. —
Ich P it kneher sic so frajitlicb Sreimc ten pubun ceti 

os er ksut is obernit suc oni ceti is nit a f knummn in nul 
K. János.

*

— Vállalkozó gimnázisla. —
(A aM. H r l p aug . 23 sz. ap ró  h irde tése ibő l.)

Egy szolid magaviseletü 6-ik oszt. gymn. tanuló, ki a 
fővárosban óhajtaná végezni tanulmányát, ajánlkozik alsóbb 
gymnazista fiú elkészítésére.

*
— Történelem. —

(F o rrásm ii: B allag i K. és N ajjy  L  k épezdei tan áro k  ,,M agyarország  
tö rté n e te “  62. o.)

»Mások ellenben Ferdinandot, az özvegy királynő t«st- 
vérét választották el.* (Vájjon kitől?)

*
»V. László halála után a magyar fő urak királyválasz­

tásra gyűltek össze Budapesten.«

*
»A  magyar főurak megunván Mátyásban az erélyes 

királyt, elmellőzték ennek fiát, a derék Korvin Jánost, s a 
gyáva cseh Ulászlót választották királylyá, kit Dohzse László­
nak- neveztek, m ivel mindenre, a mit jelentettek neki, azt 
szokta mondani tótul : dobzse«. (Jó, hogy a csehek ostromálla­
pot alatt vannak 0

ZERK ESZTÖ ) Ü Z E N E T E ^
Fronsac. Igenis úgy van, 

mint, ahogy a lapok emlí­
tették : a társadalmi fonák­
ság legújabb áldozata, az a 

'derék s méltán megsiratott 
Kálmán József, éveken át 
juttatá elmés dolgozatait a 
»B. Jankó«-nak. Hogy múlt 

számunk meg nem emlékezett róla, onnan van, mivel lapunk épp 
akkor került sajtó alá. — „ P s tl llg y  Hrlp“. Ajánlással terjesztet­
tük be az Athenaeum igazgatóságának, mint amelyre a dolog tar­
tozik. — W. J. Csakugyan : honnan tudhassák a kronstadti néme­
tek, mi az ő szép városuknak a magyar neve, mikor a német­
ségüket megrovó »M. H rlp« is Nagy-Szebennek magyarítja az ő
Brassójukat. De hát a »M. H .« főmottója : »nincs vaggon Sz.
Ngyfl. Kevéske mégis akadt a csomóban. — Vend ram in 
Seregével támadnak az újak s ezek soraiban nem utolsó legény 
Ágai Béla. A z »Országgyűlési Értesítő« kő- és könyv­
nyomda részvénytársasági épp most hirdeti megjelenését a fia­
tal tehetséges iró »tárcza- novelláinak.« Ha nem volna Porzó­
nak nemcsak ténta- de névszerinti atyjafia is, még jobban 
földicsérnők. — V. A. Hát persze hogy Széchenyi István, fényes 
pályájának delelőjén, nem olvasott maga felől harsogóbb dicsőí­
tést, mint Károlyi I. gró f ur, aki egy honi közművelődési egy­
letnek az elnökségét nagy biztatásra végül is elfogadta. De 
azokért a byzantini mozsár-üdvlövésekért végre sem K. grófot 
lehet felelőssé tenni s igy metsződés elmés megjegyzéseit mellőz­
zük. — Z. B. Nehányát átdolgozva közreadjuk. Nem olvasta 
ön eddig S. V. nyögéseit, hogy annyi régi feljajdulásaival 
hozakodik elő ? — Sznts. Lelkes beszédében páter H. J. azt 
hangoztatta a jobbára gatyás emberekből került hivek előtt, 
\iOgy : »igenis« barátim ! A  nemzeti erőt. a gatyában kell keres­
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nünk 1« Hát ott is van az. Ebben a mondásban semmi nonsens. — 
L . M. A  H. fejtegetései fölötte hosszadalmasok, és nem 
is jogásziak. — Gy. J. Valamicske itt ragadt. — 0 .  S. A  
vezeklés az év végéig tart. — H. ü .  Más formában megleli. — 
C m ln . »A  haldokló anya ijesztő hörgések között követeli fér­
jétől hogy adjon neki csirkét. A  szegény ember fölkel, hal­
dokló nejének meghozza a csirkét, amiért a jó  embert 6 hónapra 
zárja el a bíró.« íg y  morfondéroz a »Szksfhrvr és V dk « a 
n. váradi párbaj alkalmából, oda jutván mély elméjű fejtegeté­
seiben, hogy hát milyen igazság ez, mikor a duellumbeli g y il­
kosnak meg nem esik bántódása ? E szörnyű vérengzés miatt 
ilymód venni vérét egy csirkének : túlzás. De különben ked­
vesebb nekünk az ön elméssége, mint a fhrvri humanista osto­
rozása. —  M. B. Ügyesek. — „Ö reg  e lő fize tő .“  Rettenetes ! 
De hát épp ezért közőlhetetlen. Különben sinlette ezt a sajtó­
hibát régebben már az országos képviselet is. — R pkny , Szi­
ves köszönettel fogadjuk, egy részét ki is adjuk. — E gy e lő f. 
Nem valami hires. — Z. .J. Régi jó lelkesedés a kedves régi 
alakban. Ó bor pókhálós palaczkban, ami csak annál kedvesebbé 
teszi. íme :

A m a g y a r  p a r la m e n t.
A függetlenség örökös heve forr ereinkben:

Nem magyar, aki hónát engedi áldozatni.
Jobb és bal pártnál csakis egy betű még a különbség :

Ei !elem ott, és i t t ; érzelem a vezető.

Az arány egyébként nem egyenlő. A  jobb pártban bizonyára 
több az érzelem, mint amennyi értelem a sokféle programmban. — 
Beküldő. »E gy  szépen bútorozott szabó kiadó a Kerepesi-ut 
49 sz. házában. »A  tolihiba néha vetekszik a sajtóhibával. — 
O roszlán . Bizonyára akad abban a patika-kaszinóban, aki azon 
a tréfán nagyot kaczagott. A  nagy közönség követelőbb. —  
V. I . Ugyan! Csak nem beszél komolyan ? Csodsbogarak 
gyűjtése tán csak nem megy elmésség-számba ? Levélírásra nem 
érkezünk. — R . K. Hogy bordalt Bornemissza Ivó ur gyűjt 
össze, csak amolyan »élez*. Gottfried Schlappschwanz is egyre- 
másra irta a csata-dalokat, valamint Unrein és Trsa. urak is 
»Renigungs-Unternehmer«-ek, mint hirdetésük mutatja. Arra a 
másikra pedig rá kell szolgálni. — K önyvm oly . Nincs napi­
renden. Különben sem valami nagyon bolond. Pedig az illető 
e részt elkényesztetett bennünket. — B. G. Kár volt elhagyni 
a múltkori küldemény mellől a használati utasítást. Minden mozza­
natát a hét történetének nehéz nyilván tartani. — A. M. szó ­
lá s a i .  Sehogysem tudtunk rajtok megvigasztalódni. S. V. nyö­
gései mellett halványak az ilyen sopánkodások. —  Y . M. 
Némelykor a kalendáriumot az események kilökik rendes 
kerékvágásából. Szeptemberben esett három király napja. — 
T o llszá r. Sok felől figyelmeztettek rá. — B rb ly . E részt 
dicséretes iparkodást fejtenek ki a »Történelmi lapok«, melyek 
a historikus részére értékes anyagot gyűjtenek össze. — Ts. 
Divat, mely nagyon elterjedt, kezd múlni. Ha divat a párbaj : 
annyira ölterjedt már, hogy bízvást, el is múlhatna. De a duel- 
lum : járvány. Van bacteriuma. Ennek virusa ellen csak az oltás 
segíthet. Pasteur, Koch : nálatok van a megváltás. Levelének 
egyéb részét mellőzük. — A rad . A  V . Gy. dr. hirdetésében 
semmi furaságot sem bírtunk fölfedezni.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

Tömegesen jelentkezik F o r g ő  M c s i  a p r iS  közönsége 
hogy a K i s  L a p  n a g y  p A l y A ? a t á n  részt vehessen. 
A  pályázat, mely osztatlan tetszéssel találkozott a szülők, tanítók 
és gyermekbarátok körében is, október 15-én já r le és ismert 
Írókból álló bíráló bizottság fogja, lehetőleg október hóban, a 
sok közül a három legjobb dolgozatot Forgó bácsi 3 rendbeli 
szebbnél szebb jutalmára ajánlani.

Szülők, tanítók és gyermekbarátok ! A  kik azt óhajtják, 
hogy gyermekeik és apró ismerőseik e nyilt versenyben sikra 
szánjanak, forduljanak a K is  L a p  kiadóhivatalához, mely a 
pályázatot azonnal és díjtalanul megküldi.

A  K is  L a p  előfizetési ára %U évre 1 frt. Czim : K is  
L a p  kiadóhivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3. szám.

R ö v id íte t t  le v é l  v a g y  sü r g ö n y c * im :
G A Z D A S Á G I  G É P G Y Á R  B U D A P E S T .

ELSŐ MAGYAR

MM  Géiyár részvény-falat
B U D A P E S T E N . 

G yártelep: K ülső v&ozl-út 7. szám .
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Minden gazda, aki a legelőnyösebb szerkezítíl 
vetögépek beszerzése irán t érdeklődik, kimerítő felvilágo­
sítást nyerhet gyárunk igazgatóságánál.
¡g$Sp" Terjedelmes árjegyzékekkel s a gazdaság összes 
ágazatában sziikséglendő gépezetekről díjmentesen szol­

gálunk. (1007)
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H azánk egyetlen szép iro da lm i napilapja, 
-<3- 30. évfolyam.

Az előkelő hölgyvilág kedvelt napilapja. 
V á l t o z a t o s  é l é n k  t a r t a l o m .

Bő rovatok az irodalom, művészet és színház köréből,

hetenkint annyi olvasni valót nyújt, mint a mennyit a 
napilapok csak nagy ünnepi számokban szoktak adni.

Felelős szerkesztő: Szana Tamás.
Előfizetési á r : l  hóra 1 írt 40, negyedévre 4 frí.

Megrendelő czim:

„Fővárosi Lapok“  kiadóhivatala9
Budapest, Ferencziék-tere 3. szám.
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K é r j ü k  MÜLLER J.  L - f é l e

BlaliaSerail-poudert
I S lu l i a  I a i i z a  (báró Splényiné) színművésznő 
legkedvencebb arcrizspora. Valamennyi arcpor leg­
jelesebbje úgy nappalra, mint estére, tekintélyek 
által megvizsgáltatván, vegytisztának és tökélete­
sen ártalmatlannak találtatott. Mint piperecikk j 
nélkiilözhetlen, az arcbőrnek a leggyöngédebb fe­
hérséget, ifjúkori üdességct, szépséget és rőzsapirt 
kölcsönöz, E g y  d o b o z  á r a  6 0  k r ,  n a g y o b b  1 f i  t.

Creme Pompadour.
Az illatászat terén jelentékeny párisi kitűnőségek­
kel való összeköttetéseim folytán sikerült a világ 
hiríi és fölötte hatásos „ C re m e  P o m p a d o u r “ - t  
egész eredeti tisztaságában és erejében előállíta­
nom. Ez azon ezer, melylyel a hirneves P o m p a ­
d o u r  a s s z o n y  egész agg koráig fenn tudta tar­
tani csodaszépségét, anélkül, hogy az egészségé­
nek ártott volna ; azért nem mulaszthatom el a 
tisztelt hölgyvilágnak azt a legliathatösabban aján­
lani. E kitűnő szer jóval felülmúl minden eddigi 
e nemű gyártmányt. ,,C re m e  P o m p a d o u r“  este 
és reggel alkalmaztatik, arcot és kezet bedörzsölve; 
aztán egy kissé behinteni a , ,P o u d r e  d e  S e r a i l “ - 
jal. Egy tégely ára fit 1.60. Kapható a készítőnél

H t L L  K B  J . J L .
i l l a ts z e r é s z  é s  p ip e r e s z a p p a n  g y á r i  r a k t á ­

r á b a n

Budapest, Koronaherceg-utca 2 .szám.

Dús választék rendkívül kitűnő

fog-, köröm-, haj- és ruhakefékből,! 
fésűk, kautsuk, szarv, elefántcsont és 
békateknoből. Mindennemű tükrök, 

köröm-ollók, szivacsok,
' továbbá hölgyeknek különös figyelmébe ajánlom a 
folyton legdivato- 1 |  «  |  4  j i  Í r  1
sabb és legújabb H  J  I U H W W 1  
berendezett dús választékú ráktárama ,. K ü lfö ld i  
g y á r tm á n y ú  i l l a t s i e r á r u k  o lc s ó b b a k , m in t  
b á rh o l.  A  v id é k e n  v a la m e n n y i  h í r n e v e s  
g y ó g y s z e ré s z  é s  k e re s k e d ő  a r a k n á l .  Óva­
kodjunk a hamisításoktól s határozottan csakHül- 
ler J. L.-féle „B la h a  S e r a l l  P o u d e r “ - t  kér­
jünk, mely a budapesti országos kiállításon a leg­

nagyobb kitüntetésben részesült.

(053)



Zongorák,
pianinok és harmoniumok

csakis szolid gyártm ányúak,
több évi jótállás mellett 

legolcsóbban kaphatók

Heckeuast Gusztáv
1865-ben a lap íto tt zongora- 

termében
BUDAPEST, IV. Kigyó-utcza 7. szám. (997)

Franozia folyékony rr

H A J F E S T  O
(Cromatique Párisién),

melylyel minden hajat tetszés szer n t 10 perc a la tt állandóan 
ineg 'fo tlie tiii fekete, barna vagy szőkére. Tulajdonságai: a 
szín állandó s a természetes szintöl meg n-m  különböztethető, 
az alkalm azás egyszerű. Ára 2 frt. A készülékek («sészék, ke­
fék stb.) 60 Ur. — Főraktár : Budapesten, Törők Jó zse f 

gyógyszertára, Kiróly-utcza 12. sz, [995]

^  HOKB»m'£S2£Sl £ $  FÉMr-

Ajánlja a t.
ez. könyv­

nyomdatulaj - 
donos urak­

nak valamint 
a nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép­

edzéseit,

horgany-
klichéket

fo lyóiratok,
árjegyzékek
hirdetések

stb. számára 
a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 
tányosabb 

árak mellett.
Vidéki meg­

bízások u tá n ­
vétel mellett 
legpontosabban 
teljesittetnek. 

Ugyanitt
olajnyomatok

Az ATHENAEUM könyvkiadó­
hivatalában, (Budapest, Feren- 
cziek-tere 3.,) megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedés­

ben kapható :

Bolgár nyelvtan.
ír ták  :

Straiisz Adolf
és

IDia.g'O-vicln. Ixrxre. 
Ára 1 f r t  40 k r.

• • • • • • • • •
Az Athenaeum könyvkiadó- 
hivatalában (Budapest, Fe- 
reneziek-tere 3.) megjelent és 
általa minden hiteles könyv- 

kereskedésben kapható :

Porzó:

P O R  ís H A M U .
Irta

Á g a i  A  cl oil.

Nyolczadrét, 368 1.

Ára 2 forint 40 kr.

A könyv fejezeteinek czi- 
mei: Halál (novemberi elmél­
kedés). — Kecskeméthy Aurél.
— Greguss Ágost. — Arany 
János-ról. — Isó Miklós. — 
Pompéry János. — A  »magyar 
Schubert«. — Hugó Károly. 
Török János-ról. — Három or­
vos : Skoda, Bókái János, Ba­
logh Kálmán. — Pákh Albert.
— Kertbeny K. M. — Szé­
chenyi gyásztor Bécsben. — 
Toldy Pista. — Márkus Pista.
— Gryőry Yilmos. — Zajzoni 
(Bab) István. — Tóth Kálmán.
— Három czigány : Bácz Pál, 
Berkes Lajos, Bunkó. — Szi­
lágyi effendi. — Ludassy Mór.
— »Vadász Miklósné asszony­
ságnak Pesten.« — Egy levél 
története. — Három halott. — 
Az öreg ur (Deák Eerencz).

M N M M t

„THE G RESH AM
életbiztosító társaság Londonban.

M agyarországi fick : | A usztriai f ió k :

*<»

Budapest,
Ferencz-Jozsef-tér 5., 6.

a társaság házában.
A társaság vagyona 1891. deczember 31-én 
É v i bevétel biztoaitácuk- és kam atból

1892. évi deczember 3 t-é n ......................
Kifizetés k  bizt sitási és já rad ék i szerző­

dések és visszavásárlások stb. u tán a
társaság fennállása óta ^1^4,-i.) .......... .

A legutóbbi 18 havi üzleti idő a la tt a
társaságnál ...................................... ............
értékig n y a lta ttak  be a ján 'a tok , mi ál­
tal a  társaság fennállása óta benyujiott
ajánlatok összértéké ................................

értékre megy. — Prospektusokkal és dijt*bl zatokkal, m<ly«*k 
alapján a tarsaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlat kkal, dij- 
nnntesen szolgálnak az os/trák-m agyar monarchiá minden na 
ty^bb  városában az ügynök urak és a mag>ar és osztrák 
fiókok. [1021]

B é c s ,  
Gizcllasrtasse 1. szám,

a társaság házában.
frank 125 305,151.— 

22.840,056 —

2 71,905,«20 — 

125 732,050.—

1,853 916 605.-

A l v j n p j r  a foga va.«as viztől, vasas 
tfc lM vIk  gyógyszerek használatától, 

vagy bármi mástól fekete lett.

V»

>#•
&

%

A I z i  fogfájásban szenved, szájában kel­
ta A 1 lemet]en bűzt érez. A fogakat üde, I 
hófehérré teszi. 1 eredeti doboz ára 50 kr.
Meggátolja a rheumatikus fogfájást. 

Megszünteti a kellemetlen szájbűzt. 
A  leheletnek kellemes üdességet kölcsö­
nöz. A  szájüreget épségben tartja. Ara 
egy eredeti üvegnek 35 kr.
K n  arezot bársony simává teszi, káros 

* behatások ellen óvja, fiatalos üdé-1 
vé teszi. Könnyű tapadásán kivül az is 
ajánlja, hogy az arezon legkevésbbé sem 
látszik meg. Ara dobozon kint 50 kraj- 
czár (1 korona)*
/J rw arezot puhitja, a szeplőket, májföl-1  
*3» ** tokát, vörösséget megszünteti, a bőr I 
atkákat (mittesser) pusztítja s a kézfino-[ 
rnitást is hathatós módon eszközli. Ara 
80 krajezár. US?"* Vidékre bérmentve 
küldve 25 krral több. — Mind versen) ez 
a chicágói kiállításon. T&Hfc

Kapható: T Ö l tÖ K  J Ó Z S E F  gyógyszerésznél Budapesten, Kiróly-u. 12. sz. 
Fiiraktár: G A L L É  A N D O R  gyógyszerésznél, Hudnpest, Ferencz József - 

rakpart 14. sz.
Vidéken kapható u legtöbb gyógyszertárban, [1)1'.)]

GUMI
és halhólyagok, franczia gyárt 
m ány (ártalm atlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapot 
által megbeszélve és különöse, 
ajánlva. Tuczatonkint 60 k r., 1 ,
2., 3., 4 és 5 frt. — f '& p o t t e .  
A m é r i c a i n s  teztia 2 frt S a -  
f e t i  S p o n g e s ,  női óvszerek. 
Prof. Lister módszere, teztja 1.,
2., 3 és 4 frt. Ú j d o n s á g o k .  
P  e l y  p o r  n s  a v a n t a g e  1 frt 50 
kr. Újon jav íto tt női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel b ir nagy ked-

veltség m iatt. Yalódian csak

F E I T E L  L IP O T -n a l
kapható. W ie n ,  I . ,  K & rn tn e r -
■ t r a s s e  Nt. C 3 |T . cs. k. keres­
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és P & r i s ,  13 . R i i e s  
p e t i t e s  E c u r i e s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalm azó min- 
ta-collectio 1 frt 80 kr. Magyar 
levelezés. (1022)

31  i l l e i i i i i m  k á v é h á z .

Megnyitási jelentés.
Van szerencsém a nagyrabecsült közönség szives tudomására 
hozni, hogy Andrássy-iit 54. sz. a. (Eötvös-utcza sarkán)

Millenium kávéház
néven f. hó 30-án szombaton egy disz-kávéliázat nyitottam, 
mely első rangú látványosságot képez. A tervezetet Auerbach 
Fábián műrajzoló készitette, és Seifért Henrik és fia, Fischer 
F.-féle porczellán- és majolika-gyár részv. társaság, továbbá 
Pirchner Károly utóda helybeli hírneves ezégek által a leg­
fényesebben rendeztetett be.

Igyekezni fogok kiváló italok nyújtása, gondos kiszol­
gálás és az összes bel- és külföldi lapok járatása által a nagyra- 
becsiilt közönség jóakaratát elnyerni.

Számos látogatásért esedezik kiváló tisztelettel

v»# T O € H  S-.
Fényes kiállítású hölgyterem



Uraknak.
A Jelen kor legszebb találmánya a szabadalmazott örthaszná- 
la tra  v a ló  d e le jv llla m o s  k é s z ü lé k , mely g y e n g e s é g é  | 
á lla p o to k  C©1® y en g tilt  fér flerö ) használatánál a legjobb I 
eredményeket mutatja föl. Orvosok által minden államban a I 
le g m e le g e b b e n  a já n l tá tik . A készülék legkönnyebben al- [ 
k&lmazható, A zsebben tokban könnyen hordható. L e ír á s a  a j 
készüléknek ingyen adatik. Zárt borítékban 10 kros bélye 
beküldése m ellett. Kapható a cs. k. szab. tulajdonos és készíti 

Bél J. Augenfeld, Béca, L, Sohalerstrasse N n 18.

[956]-

Gummi ! VTalódi párisi különlegességek 
F .  B e r g i ie r a n d  f il» , P aris Rue
des Archives 72, legkitűnőbbnek el­

ismert gummi-gyárából.
Az Onztrák és Magyar államok és a 
Kelet részére c « a k i s  hírneves gyár 

röképviselöjénél I S u d a p e s te n , K o r o n a l ie r c z < ‘g--n . 17 . s z .  
a l a t t  kaphatók. Gummi-különlegességek jótállás melleit
tökéletes biztos, tuczatként 1, 2, 8, 4, 5 és 6 frt. Halhólyag tuczat- 
ként 2, 8, 4, 5 és 6 frt. U j ! halhólyag gummi széllel 5 é« 6 frt. 
Capottes am éricains 8, 4 és 5 frt. Gyűjtemény u raknak  25 drb 
2.50—10 forintig. Hölgyeknek : Safety Sponges, párisi biztonsági 
Bzivacska 2, 3, 4, 5 és 6 frt. Női óvszer Pely-Poros orvosi u ta­
sítás szerint, Menzinger-Hasse tanár szerint frt 1.80—2.50. — 
Ú j d o n s á g !  „Dianna-öv“ hygienicus kötelék, minden nőnek 
nélkiilözhetlen a tisztaság fentartására 2.50—5 frtig. A betegápo­
láshoz szükséges czikkek, urak és hölgyek részére eredeti gyári 
árak  mellett. Legkevesebb 10 frlnyi megrendelésnél 10°/®-nyi á r­
engedmény nyujtatik . Megrendelések pontosan és diseréten a 

tárgy és feladó megnevezése nélkül eszközöltetik.
KELET I J., sérvkötész és orthopaediai gépek gyártója. 

Budapest, IV . kér., Koronaherezeg.u. 17. sz. 1002
B V ' Á r j e g y z é k  i n g y e n  « ■  b é r m e n t v e .  9̂%

arczképek, csak eredetiek. — Ponta 
szétküldés katalógussal 2 frt.

Fischer C. J. K ároly
[1005] Budapest, postafiók 216.

Az ATHENAEUM
könyvkiadó - h ivatalában
(Budapest, Ferencziek-tere 8.) 
megjelent és általa minden hazai 

könyvkereskedésben kapható.

Andrássy adomák, ® 
©  0  ® apróságok.

Összegyűjtötte:

S z ő  t s P á l .
Ára 1 forint.

Világkiállítás Chicagóban
Utazási jegyek A M E R I K Á B A

k a p h a t ó  k ö v e tk e z ő  c í m n é l :

a Niederlandisch-AmcrikaniseheD Dampfschif- 
fahrts-GeseUschaftná!

BECS.I., Kolow ra tring  9.
IV., W eyringergasse 7/a. 

U t b a l g a z l t á i  I n g y e n

38. évfolyam.

MAGYAR BAZÁR
czimű szépirodalmi divatlap 
minden hónap 1-én és 16-án 
jelenik meg, tehát teljes 24 gaz­
dagon illusztrált, színes divnt- 
kép-inelléklcitel ellátott és l»ő 
tartalmú számot ad évenkint 
előfizetői részére.

Különösen fontos lap oly höl­
gyek számára, kik magok varr­
ják ruháikat, mert kitűnő sza­
básokon kivül, meg kimentő 
utasitással is szolgál a ruhák 
készítését illetőleg.

A MAGVAK BAZÁR az 
egyetlen divatlap, melynek képei 
Párisban készülnek.

Előfizetési ár egy negyedévre 
3 frt.

Az előfizetési összeg legczél- 
szerűbben postautalványnyal 
küldendő a következő czimmel: 
m a g y a r  Bazár kiadóhiva­
tala, Budapest, Fereneziek-tere 
3. szám.

38. évfolyam.

Az ATHEJfAEUM r.-társ* 
könyvkiadó - hivatalában
Budapesten , (Fereneziek • 
tere , Athenaeum - épület) 
megjelent és minden könyv­

árusnál kaphat/):

A c8ász. és kir. kizárólag szabadalm azott 
újonnan javított

BAJUSZKÖTŐK
I i lS K A  E lk E  f o d r á s z t ó l ,  

BECSBEN, Neubau, N eustiftgasse 27 . sz .
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz­
nak minden egyéb segítség nélkül pár perez 
a latt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb selyemgazc-szövetből készitvék, 
minden arcz nagyságához szorosan hozzáillő 
b a  feszülés szabályozható. Á ra dbkint 50 kr. 
osztr. ért. 60 k rnak  elöleges beküldő e esetén 
(levélbélyegekben is) bérmentve. Ismételadók- 
engedmény. Kapható Magyarország legtöbb 

illatszer és fodrász üzletben.
LISKA EDE fodrász, Bócs, VII., Nsustiftgasso 27. (978)

Pikáns !

Áijegy

t'scll
gránát-éksaer.
AUGUST GOLOSCHMID & SOHN

k. u. k. österr. Hoflieferanten.
I’iag’ (Csehország) Berlin  

Zeltnergasse 15. Friedridistr. 175
Á r ;c r ; ~ - = :k :

1000 legújabb mintájú képpel ingyen 
és bérmentve. (959)

Irta

P r é m  J ó z s e l ,  

8-adrét, 281 lap.
Ára 1 frt SO kr.

zék lo
bó-

Képviseltetés kerestetik. (y64) 
H. Bock, Bács, II I. Hauotstrasse.

—  R E G É N Y .  —



E R T E S IT E S .
A legszélesebb körben ismert jóhirü

-FÉLELESSNER D.—  ruha-áruház
Bées, VI., M ariah ilferstrasse 83. sz.

souterrain, föld-szint, félem.elet és első emelet
ezennel tisztelettel tudomásul adja, hogy az őszi ést téli évad "9Q  legelőkelőbb
újdonságai minden kigondolható mintaszövetekben megérkeztek és egyúttal azt a kérést intézi 
a n. é. hölgyvilághoz, hogy ezen óriási áruralctárt megtekinteni szíveskedjék. A megszám- 
lálhatlan mennyiségű divatos szövetekből csak a következőket említjük itt m eg:
Himalaya lignette 120 ctm. széles,méterenkint 1 
Diagonal anglais 120  » » »
Panam a mélée 120 » » »
Diagonal Cheviot 120 » » »
l)rap cordé changeant 90 ctm. széles, mét,
Cheyiot noppé 90 ctm. széles, méterenkint 
Demi drap Diagonal 8S ctm. széles, mét. ... 
Kayé en couleur, tiszta gyapjú, 95 ctm. szé­

les, méterenkint.....................................
Különlegesség en soie, tiszta gyapjú, 100

ctm. széles, métererenkint ...................
Changeant-kelme, tiszta gyapjú, 95 ctm.

széles, méterenkint ..............................
Női kelme (verseny nélkül) tiszta gyapjú

1 0 0  ctm. széles, méterenkint ........  .....
Kammgarn, príma, tiszta gyapjú, 140 ctm.

széles, méterenkint ..............................
Tricotin-posztó (verseny nélkül) 90 ctm.

széles, méterenkint ..............................
Changeant dessine, beleértve a tiszta gyap­

jút, 100 ctm. széles, méterenkint .........

t l .1 0 frt
1.35 »
1.35 »

- .7 8 »
—.05 »
- .5 2 »
- .4 3 »

1.35 »

1.00 »

1.35 »

1.25 »

1.80 »

—.72 »

1.50 »

Jíouyeauté ombré, tiszta gyapjú, 130 ctm.
széles, méterenkint .................................  2.40 frt

Nouveauté rayé tiszta gyapjú, 12 0  ctm.
széles, méterenkint .................................  2.20 »

Haute Nouveauté, tiszta gyapjúval, 120
ctm. széles, méterenkint .........................  2.00 »

Iris  D iagonal, tiszta gyapjú, 120 ctm. szé­
les, ihéterenkint.........................................  2.30 »

Iris  Kammgarn tiszta gyapjú, 120 ctm.
széles, méterenkint .................................  1.95 »

Etoffe Velour tiszta gyapjú, 120 ctm. szé­
les, méterenkint...... .................................  2.00 »

Nouveauté m atelassé tiszta gyapjú, 120
ctm. széles, méterenkint .........................  2.50 »

>Töi kelme, tiszta gyapjú, 120 ctm. széles,
méterenkint ............................................. 1.80

Nouveauté coloré, tiszta gyapjú, 130 ctm.
széles, méterenkint ..................... ,..........  3.40 »

Nouveauté exquisité, tiszta gyapjú, 1 2 0 ,,
ctm. széles, méterenkint .................  ...... 2.50 »

stb., stb., stb.

■>
Surah »Heine Seide minden szín­

ben méterenkint ............................  — .88 f r t
Changeant dessine »Heine Seide«

méterenkint .....................................  2 .— »
Fekete tiszta selymes Armure Royale

méterenkint ................................... 2.10 »
Legújabb egész öltönyök részére.

-A

Nagyszerű raktár legújabb és legszebb
Barchent- ás flanell-szövetekben

m éterenkint 
3 2 ,  £ 2 0 ,  3 3  é s  4 0  k v j á v a l -

F o l y l o n  é r k e z n e k  ujdonsiígok selyem a r i i k l » a n ,  bársonyban és p e l u r l i e - b e u  stb.
m r  * v id é k re  m in ták  és k ép es  d iv a t la p o k  in gyen  és h érm en tve .

r u m , eoffnae, mindennemű 
szeszes i ta lo k  a sz ta li likő rö k  
és kiilőnleffesséffek  azonnali 
elhibázhatatlan elkészítésére a 
legkitűnőbb minőségben szál 
Htok.

Azonfelül ajánlok 80 fokú, 
vegyileg tiszta eczeteszencziá t 
kellemes izü boreczet és közön­
séges ecz^tek gyártásához. Le 
írások és bas/.nálati utasítások 
ingyen mellékelteinek.
Kiváló e redm ényért 

kezeskedek .

Pollák Károly Fülöp
Árlapot bérmentve küldök 

Eszeiiiziák külön­
legességek gyttra.

Megbízható ügynökök kerestetnek. [10*0!

(1015)

TAR SA
C5.CS KIR . U DVARI SZÁLLÍTÓK .

Budapest, Károly la k la r^ i 
Maçy<3rcrszàqels<5 es legnagyobb 

cgvcnruháwti ifl!ézeíi>
Á RJ1ÎGY2É.KEK d í j m e n t e s e n

Kanári madarakat
a  legnemesebb, s a  leg­
magasabb dijakat nyert 
fajokat, megküld bár­
hova utánvét m llett, 
6 márkától egész 15 
m árkáig darabonként s 
az érték és az életben 
való megérkezésért jó t­

állás mellett, árjegyzék szerint.

ERMST KÜHNEL, Copifa, (É lbe).
------------ :— ------------ [ion]—

A z  A t t a e n a e n m  könyvkiadó- 
hivatalában megjelent s általa 
minden könyvkereskedésben kap­

ható :

A rózsatenyésztés
szabadban és cserepekben.

Ottó után fordította
1 J e n e s  . J á n o s -

Átnézte és előszóval ellátta

G ille m o t  V ilm os .

Ára vászonkötéskn 90 kr.

Wasinnth

tyukszemgyiirii
az órában

F E J f i O f t P A T
és ennek következm ényét a hajhullást legrövidebb idő alatt gyökere­
sen eltávolítja a  „S as“ -hoz czimzett gyógyszertár (Becs, X I., Haupt- 

strasse 44. sz.) különlegessége

S E B 0 R R H 0 I N E .
Á ra I f r t  2 0  k r . ,  postán a csomagolásáért 2 0  k rra l több. Népszerű 
tudományos értekezés a hajápolásról, használati utasítással mellékelve 
van s 15 k rny i bélyeg beküldése m ellett a nevezett gyógyszertártól 
külön is megszerezhető. Egyedüli rak tá ra  Budapesten, k irá ly - ll tc z a  12. 
TŰRÖK JÓZSEF g y ó g yszertá ra . (957)

rvxrssxaso

3X24 óra a la t t  eltávolít 
minden tyúkszemet.

Egy óra ára  60 kr, vidékre 
80 k r beküldése m elle tt bér­
mentve küldetik. Magyarországi 
fő ra k tá r : B u d a p e s t ,  K irá ly- 
utcza 12. sz., TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszertára. (9 9 4 )

Az ATHENAEUN könyvkiadó­
hivatalában (Budapest, Feren- 
cziek-tere 3.,) megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedés­

ben kapható :

1 1  e  i  11 e

Dalok könyve.
Fordította:

Endrődy Sándor.
Tlmrmann P ál 122 r a j ­

zával.
Pompás diszmü, díszes kötésben.

Á r a  G  f o r i n t .

(1893. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.



MIDY-féle
AMAL-CAPSUL ÍK

Egy ta p a sz ta lt sp eczia lista  Ál­
ta l, szenvedők Javára  k ia d a to tt

az önsegély,
oly szerencsé tlenek  szám ára, k ik  
ifjúko ri könnyelm űségük  foly­
tán  erő ik  h a n y a tlá sá t érzik. Ol­
vassa továbbá m indenk i, ki ide ­
gességben, szívdobogásban, ne­
héz em észtésben szenved. Hü 
tanácsa i éven k in t szerekn ek  
ad ják  v issza  az  e rő t és eg ész­
séget. E gy  fo r in t beküldése 
vagy u tá n v é t ellenében k ap ­
ható  d r. L ..E R N S T  hasonszenvi 
orvosnál BECS. G ize lla  Strasse  
*>. A könyv bo ríték b a  zárva 
kü lde tik  meg. Í9B5)

Pályázat a „Kis Lap“  előfizetői részére.
Czime:

A hol én lakom.
A l e g j o b b  3 pályamunka remek jutalomban részesül. 

A pályásat lejár október ifi-én.

Október elsejével belépő uj előfizetők is pályázhatnak.

A pályázatot kívánatra bárkinek 
megküldi díjtalanul a kiadóhivatal.

Czim :

Kis Lap kiadóhivatala Budapest,
Ferencsiek-tere J. ss.

A  legjobb czigaretta papiros
a valódi

Le Houblon
Extra mince — arany czimke 

Tulajdonos: Cawley és Henry Párisban.
Csak akkor valódi, ha minden lapon a Le Houblon bélyege 
rajta van és ha minden dobozon a Cawley és Henry ezég 

védjegye és aláírása olvasható.
Kapható kötetszámra 100 —250—500 levéllel minden dohánytőzsdében és diszmü

áru üzletben. (101 1 )

Nagybani eladás: 17., Rue Beranger, Paris.

K I S  L A P
legszebb, legolcsóbb képes gyermekujság.

Szerkeszti: Forgó Bácsi.

Kéthetenkint színes műmelléklettel.
Megjelen minden héten egyszer.

Előfizetési ára negyedévre 1 frt.

Az Atl.enae.im könyvkiadó- 
n hivatalahan (Budapest, Fe-

|rencziek-tere 3.) megjelent é* 
általa minden hazai könyvke­

reskedésben kapható:

A Nibelung-Ének.
Fordította

S z á s z  K á r o l y .
Második kiadás.

Ára 2 Irt 40 kr.

| A Nibelung-Éneket, a  néme­
tek legnagyobbszerű nemzeti 
eposzát, Szász Károly jeles for­
dításával már 1868-ban ültette 
át irodalmunkba, és pedig, a 
mint ő maga mondja, kiváló 
belbecsén kivül azon érdekért 
is, mely a mi Etelénk monda 
körével való összefüggése foly­
tán azt nekünk, a németeken 
kivül, minden más nemzet kö­
zött kétségkívül legközelebb 
állóvá legbecs^sebbé teszi.

A mindennemű t i t k o s  b e te g sé g - , h ó ly a g -
h u r u t, folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-balzsam  ma már alig jö  használatba, 
részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel- 
brtfttgés, hányinger s más gyén gyomorbajok 
miatt, melyeket használata okoz.

M ID Y  ur által feltalált tiszta lepárolt 
S A N T A L -S Z E S Z  nem bir ezen kellem et­
len tulajdonok egyikével sem. s 48 óra alatt 
még a leffidegr& ltebb a le g fá jd a lm a s a b b  
k ifo ly á s o k n a k  is a nélkül, hogy a gyomor­
nak terhére lenne s minden b e fe o s k e n d é s  

■ eg-éiye n é lk ü l csaknem teljes megszüntet idézi elő.
E g y  ü v e g  ára , h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l  s  50 to -  

k o c s k á v a l  2  f r t  10 k r . ,  2 f r t  3 0  k r .  előleget* beküldése 
mellett vidékre b é r m e n tv e  küldetik. Minden tokocskán 
„ M ID Y “ név látható. (968)

Raktárhelyiség: PARIS: 8. rne Vivienné.
B U D A P E S T E N ,

TŰRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, király utcza 5. sz.

Az ATHENAEUM r. t. könyvkiadó-hivatalában (Budapest, Ferencziek- 
tere 3.) megjelent és áltála minden hiteles könyvkereskedésben kapható.

ü M o s t  j e l e n t  m e g ! !

ASSZONYT SZTY.
Regény.

Irt« : P au l Boiirgel. Fordította: Ttftli Béla.
Két kötet. — Ára kötve 1 frt.

Gixmmi - czikkek.
J . II. F iN c h e r ,  e g é s z s é g ü g y i  

I m z á r jn , Frankfurtban M/m. meg 
küldi 10 fillér beküldése mellett zárt. 
levélboriiékban, a legjobb franczia és 
angol különlegességek árjegyzékét. 
---------------------------------- — v [10081—

99 A  Col u m b u s“
czimbalomveröfej megs/iinteti az 
eddigi fáradságos pamutozást és 
annak tompító hatasát, erős és 

csengő hangot nyerünk általa. Minden verőre bárki íáhuzliatja és 
mindenkor le is húzhatja. — Sohasem pusztul el. Czflszerüségó- 
röl számos szaktekintély elismerő nyilatkozata tanúskodik. Á ra a 
veröpálczákkal együtt, az utóbbiak minősége szerin frt 2.—, 
2.50, 3.—, és 3.50. Külön a ,,Columbus“ veröfej párja 1.— Irt. Meg­
rendelések postai utánvétellel, vagy az összeg elöleges beküldésé 
mellett telj esittetnek a feltalálók által : ST E R 3V B E R G  Á'^IWIN  
é s  t e s t v é r e  cs. és k ir. saabad. h a n g s z e r ip a r . B u d a p e st , 
V II .,  K e r e p e s i-u t  3 6 . Czimbalom és egyéb hangszerek képes 

árjegyzéke kivánatra ingyen és bérmentve. (975)


